
Ulkorajojen ylitystä varten vaadittavien ohjeellisten rahamäärien päivitys henkilöiden liikkumista 
rajojen yli koskevasta yhteisön säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) annetun Euroopan parla
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EUVL C 304, 10.11.2010, s. 5; EUVL C 24, 26.1.2011, s. 6; EUVL C 157, 27.5.2011, s. 8; 

EUVL C 203, 9.7.2011, s. 16; EUVL C 11, 13.1.2012, s. 13; EUVL C 72, 10.3.2012, s. 44) 

(2012/C 199/08) 

Henkilöiden liikkumista rajojen yli koskevasta yhteisön säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) 15 päivänä 
maaliskuuta 2006 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 562/2006 5 artiklan 3 
kohdassa tarkoitetut ohjeelliset rahamäärät ulkorajojen ylitystä varten julkaistaan jäsenvaltioiden Schengenin 
rajasäännöstön 34 artiklan mukaisesti komissiolle toimittamien tietojen perusteella. 

Tiedot julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, minkä lisäksi ne päivitetään kuukausittain sisäasioiden 
pääosaston verkkosivuilla. 

LIECHTENSTEIN 

EUVL:ssä C 247, 13.10.2006, julkaistujen tietojen korvaaminen 

Kansalliset käytännöt, jotka liittyvät ohjeellisiin rahamääriin, joita kansalliset viranomaiset edellyttävät ulko
rajojen ylityksiä varten: 

Kolmannen maan kansalaisen, joka vastaa itse oleskelunsa kustannuksista Liechtensteinissa, on osoitettava, 
että hänellä on käytössään noin 100 Sveitsin frangia/päivä. Opiskelijalla (jolla on voimassa oleva opis
kelijakortti) on oltava käytössään noin 30 Sveitsin frangia/päivä. 

Yksityisasunnossa asuva kolmannen maan kansalainen voi osoittaa, että hänellä on tarvittavat varat esittä
mällä asiaa koskevan kirjallisen sitoumuksen (”Verpflichtungserklärung”), joka on liechtensteinilaisen takaa
jan allekirjoittama. Toimivaltainen viranomainen (maahanmuutto- ja passiviranomainen) antaa lausunnon 
takaajan taloudellisesta tilanteesta. Kirjallinen sitoumus käsittää kulut, joita aiheutuu kunnallisista tai yksi
tyisistä terveydenhoitopalveluista kolmannen maan kansalaisen oleskeluna aikana, ts. elinkustannukset, on
nettomuudesta, sairaudesta tai kotimaahan palaamisesta aiheutuvat kustannukset, 30 000 Sveitsin frangin 
vastuumäärään asti. Takaajana voi olla: 

— jokainen täysi-ikäinen Sveitsin tai Liechtensteinin kansalainen, joka asuu näissä maissa, 

— täysi-ikäinen henkilö, jolla on oleskelulupa (”Aufenthaltsbewilligung”) 

— tai pysyvä oleskelulupa (”Niederlassungsbewilligung”), 

— tai oikeushenkilö, joka on merkitty kaupparekisteriin. 

ROMANIA 

EUVL:ssä C 247, 13.10.2006, julkaistujen tietojen korvaaminen 

Ulkomaalaislain nro 194/2002 mukaan Romaniaan tulevan on osoitettava, että hänellä varat, jotka tarvitaan 
oleskeluun ja lähtömaahan paluuseen tai kauttakulkuun toiseen valtioon, joka sallii hänen saapua alueelleen. 

Ulkorajojen ylittämiseen turismia, liikematkailua, kulttuurista tai tieteellistä toimintaa, humanitaarista tai 
lääketieteellistä tarkoitusta varten myönnettävän lyhytaikaisen viisumin saa esittämällä todisteen varoista, 
joiden määrän on oltava 50 euroa päivää kohti, mutta vähintään 500 euroa koko ajaksi tai vastaava määrä 
muina valuuttoina.
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Viisumin voi saada lyhytaikaista oleskelua varten ilman todisteita oleskeluun tarvittavista varoista, kun on 
kyse työmatkasta, ammattiliikenteestä tai urheilutoiminnasta. 

Niiden asetuksen (EY) N:o 539/2001 liitteessä 1 lueteltujen kolmansien maiden kansalaisten osalta, joilla on 
oltava viisumi ylitettäessä EU:n ulkorajat ja joihin sovelletaan kutsumenettelyä (*), oleskeluun tarvittava 
määrä on 30 euroa päivää kohti koko oleskelun ajan. Kutsun esittäneen luonnollisen tai oikeushenkilön 
on asetettava kyseinen määrä saataville.
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(*) Maat ja yhteisöt/alueelliset viranomaiset, joita vähintään yksi jäsenvaltio ei tunnusta valtioiksi ja joihin sovelletaan 
kutsumenettelyä, on lueteltu ulkoasiainministerin määräyksessä nro 1743/2010: Afganistan, Algeria, Bangladesh, 
Egypti, Indonesia, Intia, Irak, Iran, Jemen, Jordania, Kiina, Kongo, Libanon, Libya, Mali, Marokko, Mauritania, Nigeria, 
Pakistan, Pohjois-Korea, Somalia, Sri Lanka, Sudan, Syyria, Tšad, Tunisia ja Uzbekistan sekä palestiinalaishallinto.
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